ENTREVISTA A JOSEP VIDAL, UN CATALAN EN LA DIASPORA
"Espero que llegue el día en el que pueda viajar por el mundo como catalán, igual que los daneses que no tienen que explicarlo"
	Josep Vidal nació hace 32 años en una pequeña ciudad del norte de Barcelona llamada Berga. Catalán de la diáspora, asentado últimamente en Cardiff, no olvida su tierra ni Euskadi, donde tiene grandes amigos. Nacionalista catalán y viajero empedernido cree que quienes dicen que el nacionalismo se quita viajando debe ser porque "viajan sólo con Iberia". Ahora que vive en Gales, y visto el sentimiento nacional que se respira en los días de partido dice entender "por qué los españoles no permiten que Catalunya, Euskadi y Galicia tengan sus propias selecciones nacionales"
Desde muy joven tenia claro que quería ser medico y a nadie extrañó que a los 18 años se marchase a estudiar Medicina a Barcelona. Lo que sí sorprendió a mucha gente es que terminada la carrera se fuera a trabajar a Gran Bretaña. "Yo estaba muy ligado a las actividades político-culturales de mi ciudad natal y mucha gente pensaba que me iba a quedar allí a ejercer de medico". 
-¿Mantienes relación con Catalunya? 
Mi gran aliado es Internet. Internet me permite mantener una relación estrecha con Catalunya. Cada día leo los periódicos catalanes, empezando por mi periódico local, también intercambio e-mails a diario con mis amigos y familia. Muchas veces me dicen que estoy más informado yo de los que pasa en Catalunya que la gente que vive allí.
Y evidentemente que Gemma, mi mujer, y yo, echamos mucho de menos nuestra tierra, más cuando estamos tan ligados a ella, pero siempre hemos considerado este tiempo que pasamos en Gran Bretaña como una inversión de futuro. La experiencia y formación que estamos adquiriendo aquí nos serán de gran ayuda cuando volvamos a Catalunya.

-¿No tienes un lío con los idiomas?
La verdad es que actualmente utilizo muy poco el castellano, de hecho ha pasado a ser mi tercera lengua. En casa, con mi mujer, hablamos en catalán y en el trabajo evidentemente me comunico en inglés. Solo utilizo el castellano para comunicarme con mis amigos vascos por e-mail y en alguna rara ocasión en que tengo que traducir alguna historia médica o hacer de intérprete de algún enfermo que solo habla español. También he aprendido algunas palabras en euskera: eskerrik asko, agur, aurrera, kaixo, ongi etorri, egunon y muchas más. Nuestra asignatura pendiente es aprender galés, pero esperamos empezar las clases el próximo curso.

- Tú que has viajado bastante y que ahora estás fuera de tu país, ¿crees que el nacionalismo se quita viajando?

Los que utilizan esta frase han viajado poco o solo viajan con Iberia. Yo no creo que el nacionalismo se quite viajando, de hecho en mi caso el viajar ha reforzado y redoblado mi sentimiento nacional. He conocido gente de muchos países diferentes, gente con distintas creencias y culturas, de diferente razas, y esto me ha enriquecido enormemente como persona y me ha permitido ver las cosas desde otra perspectiva, pero también me ha enseñando a apreciar mi propia cultura y mi propia tierra. Me ha enseñando que mi cultura no tiene nada que envidiar a la de otros países y que merece ser respetada y defendida.
Cuando un danés (Dinamarca es un país mas pequeño que Catalunya) viaja por el mundo y le preguntan por su procedencia, con decir que es danés tiene bastante, todo el mundo lo asocia con un país, con una cultura y con una lengua, pero los catalanes continuamente tenemos que dar explicaciones sobre qué somos y de dónde venimos, esto requiere motivación y no todo el mundo está dispuesto a hacerlo. Espero que llegue el día en que pueda viajar por el mundo sólo como catalán. No tengo nada contra los españoles, pero sencillamente no me considero uno de ellos.

-¿Qué te ha llamado la atención en Gales?
Una de las cosas que me han impresionado más en mi corta estancia en Gales es el fuerte sentimiento nacional que se respira los días de partido de las selecciones nacionales de rugby y fútbol. Es una delicia ver a pequeños y mayores con banderas galesas y camisetas de la selección nacional. Al ver esto he comprendido mejor porque los españoles no permiten a Catalunya, Euskadi y Galicia tener sus propias selecciones nacionales….
-Cuéntame tu primer día de trabajo en Inglaterra, como médico.
Me acordaré toda mi vida de mis primeras semanas en Inglaterra. Poco después de terminar la carrera de Medicina y con poca experiencia médica me puse a trabajar en Urgencias en un hospital del norte de Inglaterra. Pero la poca experiencia no fue el único obstáculo, el mayor problema fue el idioma. Yo dominaba más o menos el inglés, pero el inglés de Oxford o Cambridge, no el inglés de Yorkshire! Para que se pueda entender diré que mucha gente del sur de Inglaterra tiene grandes problemas para comprender el acento de Yorkshire. La verdad es que las dificultades que pasé en mi primer trabajo me hicieron madurar de golpe, alguna gente dudaba que pudiera soportar la presión pero les demostré que no era de las personas que se achicaban con los problemas. 
-¿Qué te pregunta la gente cuando conoce tu procedencia?
La pregunta que me han hecho mas veces desde que estamos aquí es: “por qué has cambiado el sol mediterráneo por la lluvia británica?” A casi todo el mundo le gustaría vivir cerca del Mediterráneo y les cuesta creer que yo haya elegido vivir en la Gran Bretaña.
Otra anécdota divertida que me ha pasado varias veces es el hecho de que piensen que provengo de Rusia o algún país del Este. Al parecer el acento inglés de los catalanes es diferente al de los españoles y tiene similitudes con el de las personas del Este de Europa. Supongo que el hecho de que no sea para ellos el “tipical Spanish”: moreno y con ojos negros contribuye a la confusión.

- Creo que tienes amigos en Euskadi, que has visitado este país ¿Cómo ha sido esa experiencia?

Pues si, tengo muy buenos amigos en Euskadi y una vez al año intento visitarlos. Me encanta Euskadi y su gente, disfruto con las cuadrillas y las comidas en los txokos, pero sobre todo valoro el sentido que dais a la palabra amistad.
Creo que en Euskadi vivís de maravilla y no logro comprender como hay gente que pretenda estropear vuestra convivencia.

-¿Ves similitudes entre los galeses y los catalanes? ¿Con los vascos? ¿Conocen lo que pasa por aquí? 

La verdad es que me siento mucho mas cómodo en Gales. Cuando estaba en Inglaterra continuamente tenía que explicar a la gente que yo era catalán y que no me consideraba español, muchas veces me miraban de manera extraña y pensaban que era un tipo raro. Algunas veces incluso me preguntaban, medio de broma, si no sería yo un terrorista de ETA. En Gales las cosas son muy diferentes, la gente sabe donde está Catalunya y Euskadi, comprenden mejor el hecho de que no me sienta español. Tampoco saben muchos detalles de lo que pasa en Catalunya o en Euskadi, pero conocen de la existencia de culturas diferenciadas. Hay similitudes entre galeses y catalanes, ambos son pueblos pragmáticos, donde el sentimiento nacional parece estar dormido. Este sentimiento solo se despierta en contadas ocasiones.
Veo similitud entre la situación de la lengua galesa y la del euskera. El galés estuvo a punto de extinguirse durante el siglo pasado pero se mantuvo en el norte del país. Hoy en día se enseña galés en las escuelas del país, pero es muy poco utilizado en las grandes ciudades como Cardiff, Newport y Swansea. En el norte en cambio, es una lengua viva y de uso cotidiano.
¿Y cómo se lleva lo de conducir por la izquierda?
Contrariamente a lo que mucha gente piensa, conducir por la izquierda no es un problema tan gordo. Tenemos un Mini como uno de nuestros coches. Inicialmente lo compramos para que Gemma fuera al trabajo pero ahora lo conducimos por placer. Pertenecemos a un club, el “Cardiff Mini Club” y una vez al mes salimos de a hacer pequeñas excursiones por el sur de Gales. También solemos asistir a las exhibiciones que se celebran a lo largo y ancho del país.
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